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Classical Arabic is one of the ancient languages, which is very ancient,
and its heritage has lasted to the present era, but it has become rarely used in daily
conversations. Rather, it is often used in formal meeting, such as politics. In
informal times, Arabs resort to their different dialects. Here, the non-speaking
student finds it difficult to understand the Arabic language, as they have a
background in Standard Arabic, often and vice versa for colloquial Arabic and its
dialects. For these reasons, the researcher decided to compare the Arabic language
between classical and colloquial and its dialects (a comparative linguistic study).

This research aims to: ‘) Find out how Arabs simulate the story of
Master Sulaiman peace be upon him, which is contained in the Qur'an in classical
Arabic, Amiyah Hijazi and Egyptian languages as well as dialects of the two
Amiyah languages. Y) Knowing the similarity of the story of Prophet Sulaiman as,
which is contained in the Qur'an in classical Arabic, Amiyah Hijazi and Egyptian
as well as dialects of the two Amiyah languages in terms of semantic and
phonological lexicon. This research is descriptive research; So that researchers
will describe Arabic in terms of sound and semantic lexicon, and the sources of
research data are books, journals, and interviews with native Amiyah speakers of
the Hijazi and Egyptian languages and dialects.

From this research concluded that: V) Each character has its own unique
way of simulating the story of Master Sulaiman, peace be upon him, in colloquial
Arabic. Y) The classical words have colloquial words similar in meaning in terms
of the semantic lexicon and the phonology of the classical words differs from the
phonology of the colloquial words.
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Bahasa Arab Klasik merupakan salah satu bahasa kuno dan tetap bertahan
hingga zaman sekarang, namun sudah jarang digunakan dalam percakapan sehari-
hari. Sebaliknya, Bahasa Arab Klasik sering digunakan dalam pertemuan formal,
seperti politik. Di masa-masa informal, orang-orang Arab menggunakan dialek
mereka yang berbeda. Di sini, siswa yang tidak dapat berbicara mengalami
kesulitan untuk memahami bahasa Arab, karena mereka memiliki latar belakang
bahasa Arab Klasik, dan sebaliknya untuk bahasa Arab sehari-hari dan dialeknya.
Untuk alasan ini, peneliti memutuskan untuk membandingkan bahasa Arab antara
klasik dan sehari-hari dan dialeknya (studi linguistik komparatif).

Penelitian ini bertujuan untuk: )) Mengetahui bagaimana orang-orang
Arab mensimulasikan kisah Nabi Sulaiman as, yang terkandung dalam Al-Qur'an
dalam Bahasa Arab klasik, Bahasa Amiyah Hijazi dan Mesir serta dialek kedua
Bahasa Amiyah tersebut. Y) Mengetahui kesamaan kisah Nabi Sulaiman as, yang
termuat dalam Al-Qur'an dalam Bahasa Arab klasik, Bahasa Amiyah Hijazi dan
Mesir serta dialek kedua Bahasa Amiyah tersebut dalam hal leksikon semantik
dan fonologis. Penelitian ini adalah penelitian deskriptif; Sehingga peneliti akan
mendeskripsikan bahasa Arab dari segi bunyi dan leksikon semantik, dan sumber
data penelitian adalah buku, jurnal, dan wawancara dengan penutur asli bahasa
Amiyah dan dialek Hijazi dan Mesir.

Dari Penelitian dapat dismpulkan bahwa: V) Setiap karakter memiliki cara
uniknya sendiri dalam mensimulasikan kisah Nabi Sulaiman as, dalam bahasa
Arab Amiyah. Y) Kata-kata Fushha memiliki kata-kata Amiyah yang serupa
dalam arti dari segi leksikon semantik dan fonologi kata-kata Fushha berbeda dari
fonologi kata-kata Amiya.



Coudl jaksins
A dwlyd) Wlnglg dnlally oeadll oy dg el AR Dylds LY 0 Y L douid
@lesl anals Lal)h Slalyddl 3 i) Gl eles v el Wl (g8
VYN RSP/ Sy U RS PN IS JOCA ULV PPV SR X i WAV
o G Byls s ST 31 O3l

4;0/).3 4%)44// :%jle;’:f/ :CJL?:&U/ 44:.,.01.01/ :M/ il :JJJ(&“@ 32,‘”.35)\ LS

Jl Leshe culsy aadll 3 degll Al Sl e A el dg el aall

Bl A pdsned Uy sl GUsE) (3 a1 500 el Sy LU 2

BV SRR bl ey ol Y1 (3 Ly i lnS ae Jl ool 3 UL i)

Bl 05SUe agh Al A1 g (3 Bipms Dlmgll) ads GbU i) Il ag Ligh il

iU )3 Ol by By dy )l Bl dsle) oSy UL meadl) 2l a1l 3
(s AL an) ) WBlndg dalally eadl) o Bl adlll )i

ALl ade Olade B dad) ol é‘—i S Bae () 1] Cug EJ s

Be (7 Blnd o Bpally fjlnd) 2allly oeadl) 2l . 2SO OTAN (3 83150

Gpalally adl) 28l AL @ S0 OTAN (3 83yl pOLdl ade Olache Lupw 28 (3 aled)

oy A ol My L oralgisdlly IV el o Blnd s iyl dlndd

AV mally g2l 2mb p dall Bl Ghog psil Cgw BU O ot (0

Bt Bl 2l cpiuodll me OBy NSy S p ol ULy jolang
Bk 2l

has 12 3 Sl kb B ass SO () 00 e s aebll

3 a8lie Bale OLIST seadl) SLUSW (Y Lapelall B pal) 2l 2Ol ade Olades L

Sl dmglyigs o il eadl SLUSI Aomglyigty IV ol Com e o)
el



